
Mando inalámbrico compatible con 
todos los modelos de  molinetes . 

 

Baja y sube el fondeo desde 
cualquier punto del barco. 

 

Fácil instalación colocar la centralita 
cerca del molinete y conectar los 
cables según el esquema. 

 

Características: 

• Voltaje 12V O 24V 

• Alcance >100 metros 

• 10 millones de códigos diferentes 

• Dimensiones: 54x73x28 mm 

• Mando  pila 23A 

• Corriente de reposo: < 5 mAh. 

• Temperatura de trabajo: -30  + 
80º. 

• Sensibilidad de recepción: 
>97dBm. 

• Manual de conexión. 

 

Precauciones: 

Situar  la CPU  en un lugar seco. 

Cuando abandone la embarcación 
desconectar la alimentación del 
molinete. 

Mandos: 

• Batería  1 x 23A     12V 

• Dimensiones: 100x45x15mm 

• Pulsador   arriba fondeo 

• Pulsador    bajo fondeo 

 

 https://seymonautica.com 
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English: 
Wireless control compatible with all 
windlass models. 
Lower and raise the mooring from any 
point of the boat. 
 
Easy installation: place the control unit 
near the windlass and connect the 
cables according to the diagram. 
 
Characteristics: 
• voltage 12V or 24V 
• Range >100 meters 
• 10 million different codes 
• Dimensions: 54x73x28mm 
• 23A battery control 
• Standby current: <5mA 
• Working temperature: -30 + 80º. 
• Receive Sensitivity: >97dBm. 
• Connection manual. 
Precautions: 
Put the CPU in a dry place. 
When you leave the boat, turn off the 
power to the windlass. 
• Controls: Battery 1 x 23A 12V 
• Dimensions: 100x45x15mm 
• Anchor up button 
• Button under anchor 

http://seymonautica.com/
http://seymonautica.com/
http://seymonautica.com/


 
 
 
Commande sans fil compatible 
avec tous les modèles de 
guindeau. 
  
Descendez et remontez l'amarre 
depuis n'importe quel point du 
bateau. 
  
Installation facile : placez l'unité 
de commande près du guindeau et 
connectez les câbles selon le 
schéma. 
  
Caractéristique: 
tension 12V ou 24V 
Portée >100 mètres 
10 millions de codes différents 
Dimensions : 54x73x28mm 
Contrôle de la batterie 23A 
Courant de veille : <5mA 
Température de travail : -30 + 80º. 
Sensibilité de 
réception : > 97 dBm. 
Manuel de connexion. 
  
Précautions: 
Mettez le CPU dans un endroit 
sec. 
Lorsque vous quittez le bateau, 
coupez l'alimentation du 
guindeau. 
Contrôles: 
Batterie 1 x 23A 12V 
Dimensions : 100x45x15mm 
Bouton d'ancrage 
Bouton sous ancre 
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Controllo wireless compatibile con tutti i 
modelli di salpa ancora. 
  
Abbassare e sollevare l'ormeggio da 
qualsiasi punto della barca. 
  
Installazione semplice: posizionare la 
centralina vicino al verricello e collegare i 
cavi secondo lo schema. 
  
Caratteristica: 
tensione 12V o 24V 
Portata >100 metri 
10 milioni di codici diversi 
Dimensioni: 54x73x28mm 
Controllo batteria 23A 
Corrente di standby: <5mA 
Temperatura di lavoro: -30 + 80º. 
Sensibilità di ricezione: >97dBm. 
Manuale di connessione. 
  
Precauzioni: 
Metti la CPU in un luogo asciutto. 
Quando lasci la barca, spegni 
l'alimentazione al verricello. 
Controlli: 
Batteria 1x23A 12V 
Dimensioni: 100x45x15mm 
Pulsante di ancoraggio 
Pulsante sotto l'ancora 
 



Einfache Installation: 
Positionieren Sie die 
Steuereinheit in der Nähe 
der Ankerwinde und 
schließen Sie die Kabel 
gemäß dem Diagramm an. 
  
Charakteristisch: 
Spannung 12V oder 24V 
Reichweite >100 Meter 
10 Millionen verschiedene 
Codes 
Abmessungen: 54 x 73 x 28 
mm 
23A Batteriesteuerung 
Ruhestrom: <5mA 
Arbeitstemperatur: -30 + 
80º. 
Empfangsempfindlichkeit: 
>97dBm. 
Anschlusshandbuch. 
  
Vorsichtsmaßnahmen: 
Legen Sie die CPU an einem 
trockenen Ort ab. 
Wenn Sie das Boot 
verlassen, schalten Sie die 
Stromzufuhr zur Ankerwinde 
aus. 
Kontrollen: 
Batterie 1x 23A 12V 
Abmessungen: 100 x 45 x 15 
mm 
Schaltfläche „Anker hoch“. 
Knopf unter Anker 
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Kabellose Steuerung, kompatibel mit allen 
Ankerwindenmodellen. 
  
Senken und heben Sie den Liegeplatz von jedem 
Punkt des Bootes aus. 
  
Controle sem fio compatível com todos os modelos 
de guincho. 
  
Abaixe e levante a amarração de qualquer ponto do 
barco. 
  
Fácil instalação: coloque a unidade de controle 
perto do molinete e conecte os cabos de acordo 
com o diagrama. 
  
Caracteristicas: 
voltagem 12V ou 24V 
Alcance > 100 metros 
10 milhões de códigos diferentes 
Dimensões: 54x73x28mm 
Controle de bateria 23A 
Corrente de espera: <5mA 
Temperatura de trabalho: -30 + 80º. 
Sensibilidade de recepção: >97dBm. 
Manual de conexão. 
  
Precauções: 
Coloque a CPU em um local seco. 
Ao sair do barco, desligue a energia do molinete. 
Controles: 
Bateria 1 x 23A 12V 
Dimensões: 100x45x15mm 
Botão de ancoragem 
Botão sob âncora 
 



 
 

SEYM0 
Control 

 
 

Fuse  5Ah 

DOWN  ( YELOW) 

UP (WHITE) 

+ 12 V  

- GND   

Conexiones  
 connections  

Anttena 
GND= Masa 
12V 
DOWN= Bajar 
UP = Subir 
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IMPORTANT DO NOT LEAVE THE BOAT WHEN IT IS FUNDED, WITHOUT 
DISCONNECTING THE TENSION OF THE MOLINETE, THIS PRACTICE IS 
ESSENTIAL AND MORE IF YOU HAVE A WIRELESS SYSTEM. 
 
IMPORTANT NE PAS QUITTER LE BATEAU QUAND IL EST AU MOUILLAGE, 
SANS DÉBRANCHER LA TENSION DU GUINDEAU, CETTE PRATIQUE EST 
INDISPENSABLE ET PLUS SI VOUS AVEZ UN SYSTÈME SANS FIL. 
 
IMPORTANTE NON LASCIARE L'IMBARCAZIONE QUANDO È ANCORATA, 
SENZA SCOLLEGARE LA TENSIONE DEL VERRICELLO, QUESTA PRATICA È 
INDISPENSABILE E MOLTO DI PIÙ SE HAI UN SISTEMA WIRELESS. 
 
IMPORTANTE NO ABANDONE LA EMBARCACION CUANDO ESTE 
FONDEADA, SIN DESCONECTAR LA TENSION DEL MOLINETE, ESTA 
PRACTICA ES IMPRESCINDIBLE Y MAS SI DISPONE DE UN SISTEMA 
INALAMBRICO. 
 
WICHTIG VERLASSEN SIE DAS BOOT NICHT, WENN ES VERANKERT IST, 
OHNE DIE SPANNUNG DER ANKERWINDE ZU TRENNEN. DIESE PRAXIS IST 
UNERLÄSSLICH, WENN SIE EIN WIRELESS-SYSTEM HABEN. 

Security 

GARANTÍA 
Nuestros productos están garantizados contra cualquier defecto de fabricación o fallo de materiales por  un 
periodo de 2 AÑOS desde la fecha de su adquisición.  
En caso de observar algún defecto o avería en la utilización normal del producto durante el periodo de garantía  
Contactar con el proveedor. 
 no podrá ser aplicada en caso de uso indebido, conexionado o manipulación erróneos por parte del comprador.  
El alcance de esta garantía se limita a la reparación del aparato declinando el fabricante cualquier otra 
responsabilidad que pudiera reclamársele por incidencias o daños producidos a causa del mal funcionamiento del 
producto.  
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